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CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

This chapter consists of two sections; the first section is the summary, in
which all the main points that have been discussed in the previous chapters are
summarized. The second section gives suggestions that might be useful for the

people who conduct their reasearch on sociolinguistics especially on cede switching .

5.1. Summary
This study examines the code switching as displayed by the radio announcers
of radio EBS FM Surabaya during radio broadcasting in the informai situation . This
study describes what languages are mainly code switched by the radio announcers
and why the radio announcers switch from one code to another code during their
radio broadcasting under the light of the theories of séciolinguistics coveriiig code
switching, bilingualism or multilingualism and discourse analysis. |
Using a tape recorder (SONY) and a diary, the writer recorded five data
consisting of two dialogues and three monologues. Then, the writer transcribed and
analyzed them . The analysis is based on the parameters : participants, language

used, act sequence and setting.

The findings explain that :

1. The languages mostly switched to and from the radio announcers arc mostly
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Indonesian and English, followed by Javanese and English.

2. One of the main reasons for the radio announcers to switch their codes during their
dialogues or monologue to attract listeners to listen to their programs. So they
mix up their English, Indonesian and Javanese.

3. Using code switching during dialogues and monologues in radio broadcasting
can be accepted by all of listeners in informal situation.

It can be concluded that the radio announcers switch Indonesian into English,

Javanese into English because it can be more fluent and easier to use it. It seems

_ that the radio announcers want to apply their English in radio broadcasting.

5.2. Suggestion

A part from the fact that there is no perfect thing in the world, the writer
realizes that there are shortcomings in this study in terms of data collections,
methodology and techniques applied in research and scope of study. Therefore, the
following suggestion are made with the hope that other people doing research in the
same field could improve their research in the future :

a. The future research of code switching is emphasized on another informal situation
such as in MTV News program.

b. The subjects of the are not Indonesian, but they can be present in Indonesia TV
programs or Radio programs. This can also give more explanation about code

switching behavior that occur during the subjects 'conversation.
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